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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৩৫২৭

১৮/ ইজারা (ভাড়া ও ম িবয়) (كتاب الإجارة)
পিরেদঃ ৭৮. বক সেক

نهالر ف ابب

আরবী

نةَ بارمع نع ،رِيردَّثَنَا جح :ةَ، قَابشَي ِبا نانُ بثْمعبٍ، ورح نب ريدَّثَنَا زُهح

َّلص ِالنَّب قَال :الْخَطَّابِ، قَال نب رمنَّ عرِيرٍ، اج نرِو بمع نةَ بعزُر ِبا نع ،قَاعالْقَع

اءنْبِيا مغْبِطُهي دَاءشُه و ،اءنْبِيبِا ما ها منَاس هادِ البع ننَّ ما :لَّمسو هلَيع هال

:قَال ،مه ننَا متُخْبِر ،هال ولسا رقَالُوا: ي َالتَع هال نم هِمانبِم ،ةاميالْق موي دَاءالشُّهو

هم قَوم تَحابوا بِروح اله علَ غَيرِ ارحام بينَهم، و اموالٍ يتَعاطَونَها، فَواله انَّ

زِنَ النَّاسذَا حنُونَ ازحي و ،النَّاس ذَا خَافخَافُونَ اي  ٍنُور َلع منَّهاو ،لَنُور مهوهۇج

وقَرا هذِه ايةَ (ا انَّ اولياء اله  خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ) [يونس: ٦٢]

صحيح

বাংলা

৩৫২৭। ’উমার ইবনুল খাাব (রাঃ) সূে বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ িনয়ই আাহর

বাােদর মােঝ এমন িকছু লাক আেছ যারা নবী নন এবং শহীদও নয়। িকয়ামেতর িদন মহান আাহর দরবাের

তােদর মযাদার কারেণ নবীগণ ও শহীদগণ তােদর িত ঈষািত হেবন। সাহাবীগণ বলেলন, হ আাহর

আমােদর অবিহত কন, তারা কারা? িতিন বেলন, তারা ঐ সব লাক যারা আাহর মহানুভবতায় পররেক

ভােলাবােস, অথচ তারা পরর আীয়ও নয় এবং পররেক সদও দয়িন। আাহর শপথ! তােদর মুখমল

যমন নূর এবং তারা নূেরর আসেন উপেবশন করেব। তারা ভীত হেব না, যখন মানুষ ভীত থাকেব। তারা

দুিায় পড়েব না, যখন মানুষ দুিা থাকেব। িতিন এ আয়াত িতলাওয়াত করেলনঃ ’’জেন রােখা!

আাহর বুেদর কােনা ভয় নই এবং তারা দুিা হেব না।’’(সূরা ইউনুসঃ ৬২)[1]
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English

Narrated Umar ibn al-Khattab:

reported the Prophet (صلى الله عليه وسلم) as saying: There are people from the servants of
Allah who are neither prophets nor martyrs; the prophets and martyrs will
envy them on the Day of Resurrection for their rank from Allah, the Most
High.

They (the people) asked: Tell us, Messenger of Allah, who are they? He
replied: They are people who love one another for the spirit of Allah (i.e. the
Qur'an), without having any mutual kinship and giving property to one. I
swear by Allah, their faces will glow and they will be (sitting) in (pulpits of)
light. They will have no fear (on the Day) when the people will have fear, and
they will not grieve when the people will grieve.

He then recited the following Qur'anic verse: "Behold! Verily for the friends
of Allah there is no fear, nor shall they grieve."

ফুটেনাট

[1]. সহীহঃ তা‘লীকুর রাগীব (৪/৪৭-৪৮)।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ উমর ইবনুল খাাব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60895

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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